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I understand more than the ancients, because I keep thy precepts.
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26_EZE_08_12 (2).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_08/26_EZE_08_12/26_EZE_08_12.jpg


Audio Play 26_EZE_08_12

Then said he unto me, son of man, hast thou seen what the ancients of the house of Israel do in the dark, every 
man in the chambers of his imagery? for they say, The LORD seeth us not; the LORD hath forsaken the earth.

26_EZE_08_12 (3).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_08/26_EZE_08_12/26_EZE_08_12.mp3


26_EZE_08_12

Then said he unto me, son of man, hast thou seen what the ancients of the house of Israel do in the dark, every 
man in the chambers of his imagery? for they say, The LORD seeth us not; the LORD hath forsaken the earth.

26_EZE_08_12 (4).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_08/26_EZE_08_12/26_EZE_08_12.mp4


PDF Photo 26_EZE_08_12

Then said he unto me, son of man, hast thou seen what the ancients of the house of Israel do in the dark, every 
man in the chambers of his imagery? for they say, The LORD seeth us not; the LORD hath forsaken the earth.

26_EZE_08_12 (5).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_08/26_EZE_08_12/26_EZE_08_12.pdf


Verse Studies 26_EZE_08_12

Then said he unto me, son of man, hast thou seen what the ancients of the house of Israel do in the dark, every 
man in the chambers of his imagery? for they say, The LORD seeth us not; the LORD hath forsaken the earth.

26_EZE_08_12 (6).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_08/26_EZE_08_12/right.html


Verse Studies 26_EZE_08_12

Then said he unto me, son of man, hast thou seen what the ancients of the house of Israel do in the dark, every 
man in the chambers of his imagery? for they say, The LORD seeth us not; the LORD hath forsaken the earth.

26_EZE_08_12 (7).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_08/26_EZE_08_12/right.html


26_EZE_08:12 Then said he unto me, 22_SON_of man, hast thou seen what the ancients of the house of Israel do 
in the dark, every man in the chambers of his imagery? for they say, The LORD seeth us not; the LORD hath 
forsaken the earth.

26_EZE_08_12.html



Photo JPG 26_EZE_27_09

The ancients of Gebal and the wise [men] thereof were in thee thy calkers: all the ships of the sea with their 
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